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Naudojimo instrukcija 
STABILA REC 150-tai paprastai valdomas imtuvas, skirtas greitai aptikti besisukančius 
 lazerius. REC 150 imtuvu galima priimti besisukančių lazerių spindulius, net jei šių 
spindulių nebemato žmogaus akis.  
 
Jei perskaičius naudojimo instrukciją dar kiltų klausimų, bet kada galite skambinti 
žemiau nurodytu telefono numeriu   +49  63 46 / 3 09-0

Prietaiso elementai
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1. ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO/Garso reguliatorius mygtukas 
2. Tikslumo mygtukas 
3. Skystųjų kristalų ekranas 
4. Lazerio priėmimo langas   50 mm

5. Garso signalizavimo prietaisas
6. Padėties „linijoje“ žymės 
7. Baterijų skyriaus dangtelis 
8. Griovelis laikančiajam kaiščiui
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Greitas pypsėjimas 
= per aukštai / atgal

Nepertraukiamas 
signalas = “ant linijos”

Lėtas pypsėjimas = 
per žemai / pirmyn

Eksploatavimo pradžia 
Paspauskite ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO/Garso reguliatorius mygtukas (1). Garso signalas ir 
trumpai įsižiebęs ekranas patvirtina, kad prietaisas įjungtas. Norėdami prietaisą 
išjungti, 1x spustelėkite ( 2 sek ) ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO/Garso reguliatorius mygtukas. 
Prietaiso nenaudojant, šis išsijungia automatiškai po 30 minučių. 

 
Aukščių skirtumo rodmuo 
5 ekrano rodmenų pakopos rodo skirtumą nuo lazerio linijų vidurio.  
Vidurinysis brūkšnelis rodo REC 150 padėtį „linijoje“.
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> 100 dBA 0 dBA 75-85 dBA1

1 x

1 x
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Imtuvo nustatymas ir nukreipimas 
Tinkamas prietaiso nutaikymas tiksliam matavimui atlikti:  

Garso signalai 
Garso stiprumo nustatymas
Spaudinėjant mygtuką (1) paeiliui, reguliuojamas garsas:
garsiai, išjungti arba tyliai.
Kai garso signalas yra išjungtas, tik trumpas pyptelėjimas rodo,  
kada buvo priimtas lazerio spindulys. 

REC 150

REC 150
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Baterijų keitimas	   
 
Pilnas:
Baterijos įkrautos 
 
 
 
Baterijos senka 
 
 

Baterijų dangtelį (7) atidarykite rodyklės kryptimi ir atsižvelgdami į baterijų  
skyriuje esančius simbolius įdėkite naujas baterijas. 

 
Išimkite baterijas, jei prietaiso ilgiau nenaudosite !

Alkaline
AA, LR6, 
Mignon

2x 1,5V

+

+

Tikslumo nustatymas 
Imtuvas visada įsijungia su tikslumo nustatymu „tikslus“. 
Pakartotinai spustelėdami mygtuką „Tikslumas“ (2) galite pasirinkti norimą tikslumą: 
„tikslus“ = ± 1,0 mm ir „apytikslis“ = ± 3,0 mm. 
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Laikomasis kaištis 
 
Tvirtinimas:
Įstatykite laikomąjį kaištį į 
griovelį, kol jis užsifiksuos. 
Paspaudžiant laisvos eigos 
mygtuką laikomasis kaištis 
atleidžiamas, ir jį galima vėl 
nuimti.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fiksuojamasis varžtas: 
sukant jį, laikikliai su imtuvu 
yra pritvirtinami prie matuoklio 
arba vėl atleidžiami. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nuskaitymo nuoroda:  
žr. ties prietaiso aukščiu, pažymėtu linija. 

KLICK

II.

I.



lt
Techniniai duomenys
Tikslumas                                                      Tikslus:        ± 1,0 mm 
                                                                         Apytikslis:   ± 3,0 mm 
Signalo priėmimo spektras:                      610 nm  -  900 nm 
Signalo priėmimo kampas:                        ±  45° 
Akustinis signalas:                                      garsiai : > 100 dBA       tyliai: 75 - 85 dBA 
Baterijos:                                                        2x 1,5V šarminės, Mignon, AA, LR6 dydžio 
Eksploatavimo trukmė:                                 70  valandų  
Automatinis išjungimas:                             30 minutės 
Eksploatavimo temperatūros diapazonas:  -20°C  iki  +60°C 
Laikymo temperatūra:                                   -40°C  iki  +70°C 
Prietaiso apsaugos klasė:                          IP 67 
Prietaiso svoris                                            300 g 
 
Pasiliekame teisę atlikti techninius pakeitimus. 

 
 
Prietaisą valykite drėgna servetėle. 
Nenaudokite jokių tirpiklių ar skiediklių! 
 

ES ribose prietaisą naudojantiems klientams skirta 
perdirbimo programa
Remdamasi WEEE (elektros ir elektronikos prietaisų atliekų) direktyvos 
reikalavimais, STABILA siūlo naudoti nebetinkamų elektroninių gaminių 
utilizavimo programą. Tikslesnės informacijos gausite paskambinę 
telefono numeriu: 0049 / 6346 / 309-0 
 

STABILA garantinis raštas
Pirkėjas gali pasinaudoti jam įstatymais reglamentuotomis teisėmis, kurių ši 
garantija neapriboja. Taip pat 24 mėnesius nuo pirkimo datos STABILA prisiima 
atsakomybę ir už gaminių kokybę bei užtikrinamas prietaiso savybes, kai kalbama 
apie medžiagų arba gamybos trūkumus. Galimus trūkumus / klaidas ištaisome savo 
nuožiūra – remontuojame arba pakeičiame prekę nauja. Čia nenurodytų pretenzijų 
STABILA nepriima. Garantija netaikoma, jei pirkėjas arba tretieji asmenys prietaisą 
naudojo netinkamai (pvz., pažeidimai dėl per didelės jėgos poveikio, eksploatavimas 
naudojant netinkamą įtampą / elektros srovės rūšį, netinkamų srovės šaltinių 
naudojimas) arba savarankiškai keitė prietaiso konstrukciją. Garantija netaikoma 
atsiradus natūraliems susidėvėjimo požymiams ir nedideliems trūkumams, kurie 
neturi įtakos prietaiso veikimui. Garantinius reikalavimus kartu su prietaisu ir 
pirkimo dokumentu per pardavėją perduokite užpildę garantinį taloną  
(žr. naudojimo instrukcijos paskutinį lapą).
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Ergänzung zur Garantieerklärung: Die Garantie gilt weltweit.
Addition to warranty declaration: The warranty applies world-wide.
Complément à la déclaration de garantie : La garantie est valable dans le monde entier.
Aggiunta alla dichiarazione di garanzia: La garanzia ha validità mondiale.

Ampliación de la declaración de garantía: La garantía tiene validez en todo el mundo.
Aanvulling op de garantieverklaring: De garantie is wereldwijd geldig.
Acrescento da declaração de garantia: A garantia é válida em todo o mundo.
Supplement til garantierklæringen: Garantien gjelder i hele verden.

Takuuilmoituksen täydennys: Takuu on voimassa maailmanlaajuisesti.
Supplement til garantierklæring: Garantien gælder internationalt.
Komplettering till garantiförklaring: Garantin gäller i hela världen.
Garanti beyanına ek: Garanti, dünya genelinde geçerlidir.

Doplnění k prohlášení o záruce: Tato záruka platí po celém světě.
Doplnok k vyhláseniu o záruke: Táto záruka platí celosvetovo.
Uzupełnienie oświadczenia gwarancyjnego: Gwarancja obowiązuje na całym świecie.
Dopolnitev garancijske izjave: Garancija velja po vsem svetu.

A garancianyilatkozat kiegészítése: A garancia világszerte érvényes.
Supliment la declarația de garanție: Garanția se aplică la nivel mondial.
Дополнение к гарантийному заявлению Гарантия действует по всему миру.
Garantijas saistību papildinājums: Šī garantija ir spēkā visā pasaule.

Garantii lisa See garantii kehtib kogu maailmas.
Garantijos papildymas: Garantija galioja visame pasaulyje.
보장 진술 추가:  이 보증서는 전 세계에서 적용됩니다.
质保声明的补充信息:  该质保全球适用.



Garantibevis för STABILA REC 150

Klientas: 
 
 

Adresas:

 
 
 
 
 
 
Pirkimo data: 

 
 
Pardavėjas (spaudas, parašas):



STABILA Messgeräte
Gustav Ullrich GmbH
P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler
Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler
Tel.:   + 49  63 46 / 309 - 0
Fax:   + 49  63 46 / 309 - 480
e-mail:   info@stabila.de
www.stabila.de
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